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Intensification

A linguistic process that Involves
scaling upward the force of the
utterance.

It conveys attitudinal and emotive
meanings on the part of the speaker.

There are different ways to intensify
one’s speech, e.g.

- It’s HUGE.

- This is really, really interesting.

- This is bloody crazy!



Semantic change of intensifiers

Intensifiers generally start their life having
semantic meaning, which gradually become
lost after some time of use

(> grammaticalization).

Example very (from OIld English verray,
meaning ‘true’)

For some Intensifiers, e.q. absolutely,
extremely, the process is not yet complete.



The data

A translation corpus of 12 English and Thali

novels, with over 1.3 million words
(English).

Three intensifiers in English very, so, and

really, and their translations into Thai were
examined.

131 lexical words and expressions In Thali

were found to correspond to these three
Intensifiers.



From the data, expressions of
Intensification In Thal are found to be
metaphorical In nature; their meaning
Involves the transfer from another
semantic field.

From Thali, we would Ilike to see
whether 1t IS the same In other
languages  e.q. English, French,
Chinese, and Korean. Examples In
Chinese and Korean are provided by
my research assistant, Ms. Thipsurang
Vongsasurarit.




Findings

Intensifying expressions and lexes are
generally derived from the human senses:
visual, auditory, olfactory, gustatory, tactile,
and mental perceptions.

In this research, intensifiers are found to be
derived from the visual, tactile, and mental
spheres rather than olfactory, gustatory, and
auditory spheres.



The visual sphere

- The domain of quantity and number

- The domalin of boundary and beyond



The visual sphere

The domain of quantity and number

Humans are generally intrigued by large quantity and enormous
size. Thus, quantity terms become a source of intensifying
expressions:

ENG: dozens, scores hundreds, thousands, millions, much, loads,
heaps, tons

FR: /boku/ ‘much’ (beaucoup),
/k3siderablomad/ “ considerably’ (considérablement),
/ab3dama/ ‘abundantly’ (abondamment)

TH:  /ma:k/ ‘much’ (u1n), /ma:kma:j/ ‘a lot’ (W1nue), /se&:n/
‘hundred thousands’ (LLaw)

CH: /qgianwan/ ‘thousand-myriad’ (F7),
/dud/ ‘a lot of’ (%)

KR: /ma: ni:/ ‘plenty’ (Z01),
/tehun bun hi:/ ‘enough’ (5 =703l)



The domain of boundary and beyond

Reaching
the edge

T//

Beyond the edge
or boundary

Going up




The visual sphere

Reaching the edge

ENG: brimming with, fully, totally, wholly, completely,
entirely, ultimately

FR: /an- avwar ase/ ‘to have enough’ (en avoir assez),

/dn- avwar | bal/ ‘to have a bowl full of it’ (en avoir
ras le bol)

TH: /sit/ ‘edge’ (dm, N4n, qAEan, AR, NIAKR),
/piam/ “full’ ({Tax), /tem thi:/ fullly’ (LHNT)

CH: /wanquan/ ‘entirely’ (S8 £)

KR: /wan tg"an hi:/ ‘fully’ (&3l



The visual sphere

Going beyond the edge or the boundary
ENG: excessively, exceedingly, overwhelmingly

FR: /eksesivma/ ‘excessively’ (excessivement)

TH: /lw:a k¥n/ ‘excessively’ (lBaatnw),
/ja:ng 16n lul:a/ ‘spilling over’(ag19aut1aa),
/k¥:n paj/ ‘too much’ (\nuly),

/1%:/ ‘beyond’ (1asl)

CH: /tai/ ‘excessively’ (X)

KR: /nA: mu:/ ‘excessively’ (US)



The tactile sphere

- The domalin of weight
- The domain of height

- The domain of force and action



he tactile sphere

The domain of weight

If something is heavy, there is a large amount of it.

ENG: heavily

FR: /lurdeama/ ‘heavily’ (lourdement)
TH: /nak/ ‘heavy’ (¥un, 2g194KUUN, AUIARUN, KUNUUN)

KR: /mu: kab ge/ ‘heavily’ (& ),
/kw ge/ ‘heavily’ (3 A)



he tactile sphere

The domain of height

ENG: highly

FR: Zotma/ ‘highly’ (hautement)
TH: /st:ng/ ‘high’ (g4, a819g§4)
CH: /gaodu/ ‘highly’ (&)

KR: /no:p ge/ ‘highly’ (&),
/kw ge/ “highly’ (2))



he tactile sphere

The domain of powerful force and action

ENG: powerfully, forcefully, blasted (as in ‘a blasted
idiot’), crashing (as in ‘a crashing bore’)

FR: /fartema/ ‘with force’ (fortement)

TH: /jamn remp/ ‘forcefully’ (asnauss, BE195UL59),
/rab¥t/ ‘explode’ (sziiim)

CH: /qiangda de/ ‘powerfully’ (58X )

KR: /kan ha: ge/ ‘strongly’ (ZatHl)



The mental sphere

- The domain of truth, authenticity, and
certainty

- The domain of rejection
- The domain of disbelief

- The domain of valuing (positive and negative)



The mental sphere

The domain of truth, authenticity, and certainty

< Citing the truth of the matter adds intensity to the
utterance.

ENG: very, truly, really, certainly

FR: /VvReEMAa/ ‘true’ (vraiment)
TH: /cin/ ‘true’ (334, 2349, 289UNA3Y, lnaun, UERA)

CH: /zhén/ ‘really’ (),
/quéshi/ ‘really’ (Ff5K)

KR: /tg"an mal/ ‘really’ (2L,
/bun mjan hi/ ‘certainly ° (2%73l)



The mental sphere

The domain of rejection

A number of intensifying words is found to originate in the
domains that trigger fear and disgust, such as death, insanity, pain,
as well as taboo topics (e.g. sex, excrement, epidemic, disaster,
religion)

ENG: dead, to death, deadly, fatally, suicidal, madly, painfully

FR: /a muri:rR/ ‘to death’ (a mourir), /martelma/ ‘mortally’
(mortellement), /f2Imad/ ‘madly’ (follement)

TH: /ca ta:j/ ‘to death’ (3z@ne, unumy, ussat), /pen ba:/ ‘crazily’
(Lﬂuu 9, /ca ba: ta:;j te"ak/ ‘will go crazy and die convulsing’ (Izu 1
a1agn), /sa:hat/ ‘critically’ (814d), /ta:j ha:/ ‘die of plague’ (mam )
/tc"ip haaj/ ‘disaster’ (Auna)

CH: /sile/ ‘dead’ (3t 7T)

KR: /teuk ges ta/ ‘to death’ (Z2UC}H), /mi tei: ge/ ‘crazily’ (01 X Al)



he mental sphere

The domain of disbelief
‘loss for words’ ‘beyond explanation’

ENG: unbelievably, indescribable, unspeakable
FR: /ékrwajablmad/ ‘unbelievable’ (incroyablement)

TH: /maj na chui:a/ ‘unbelievable’ (Livig' p
/sut ca kla:w/ ‘cannot’ be spoken’ (aa/wadaazna),
/K¥:n ca banja:j/ ‘indescribable’ (1Auazussay),
/ja:n bd:k maj tu:k/ ‘lost for words’ (aginauanlign)

KR: /mal ro: pjo: han has su: gap swl man kwm/
‘indescribably’ (22 E3& o~ Q2 0t3

- Q



The mental sphere

The domain of valuing -- positive valuing

ENG: well, magnificently, excellently
FR: /bj€/ ‘good’ (bien),

/admirablama/ ‘admirably’ (admirablement),
/fabylezma/ ‘fabulously’ (fabuleusement)

TH: Zja:n di:/ ‘good’ (agned, 1fluasneg),

/na du:/ ‘worth seeing’ (¥1R)
CH: /hao/ ‘well’ (¥F)

KR: /tgal/ ‘well’ (&)



he mental sphere

The domain of valuing - Negative valuing
ENG: Dbadly, unbearably, awfully, terribly, horribly
FR: /afr@ezma/ ‘dreadfully’ (affreusement),

/abominablama/ ‘frightfully’ (abominablement),
/efrwajabloma/ ‘awfully’ (effroyablement)

TH: /jer/’bad’ (usl, azusl)
CH: /sile/ ‘unbearably’ (3E7T)

KR: /gAm tg"An/ ‘badly’ (& &)



Conclusion

- Intensifying lexes seem to revolve around the
bodily experiences, especially the visual, tactile, and
mental perceptions.

- More evidence should be gathered to see whether
other Southeast Asian languages share these
semantic domains of intensification.
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